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1He who dwells in the secret place of the Most High, Who abides under the shadow
of the Almighty,
2He is saying of “ ,nin'My refuge and my stronghold, My Eternal, in whom | trust!”
3For He delivers you from the snare of a trapper, From the destructive pestilence.
4He covers you with His feathers, And under His wings you take refuge; His truth is a
shield and armor.
5You are not afraid of the dread by night, Of the arrow that flies by day,
60f the pestilence that walks in darkness, Of destruction that ravages at midday.
7A thousand fall at your side, And ten thousand at your right hand; But it does not
come near you.
80nly with your eyes you look on, And see the reward of the wrong ones.
9Because you have made - nin*My refuge, the Most High — your dwelling place,
10No evil befalls you, And a plague does not come near your tent;
11For He commands His messengers concerning you, To guard you in all your ways.
12They bear you up in their hands, Lest you dash your foot against a stone.
13You tread upon lion and cobra, Young lion and serpent you trample under foot.
14“Because he cleaves to Me in love, Therefore | deliver him; | set him on high,



http://biblehub.com/psalms/91-1.htm
http://biblehub.com/psalms/91-2.htm
http://biblehub.com/psalms/91-3.htm
http://biblehub.com/psalms/91-4.htm
http://biblehub.com/psalms/91-5.htm
http://biblehub.com/psalms/91-6.htm
http://biblehub.com/psalms/91-7.htm
http://biblehub.com/psalms/91-8.htm
http://biblehub.com/psalms/91-9.htm
http://biblehub.com/psalms/91-10.htm
http://biblehub.com/psalms/91-11.htm
http://biblehub.com/psalms/91-12.htm
http://biblehub.com/psalms/91-13.htm
http://biblehub.com/psalms/91-14.htm
http://biblehub.com/psalms/91-15.htm
http://biblehub.com/psalms/91-16.htm

FROM THE HALLELUYAH SCRIPTUTURES

He who dwells in the secret place if the Most High, who abides under
the Shadow of Al Shaddali,

He is saying of X >\ A3

He is My refuge and my stronghold, my Aluah in whom | trust!




This Psalm was intended to assure us that there was nothing to be feared if we put our trust

in3Y4Z . But it is a give and take. Do we know what is required of us to be able to
be counted worthy of protection?

Luke 21:36 You watch, then, in every season, praying that you may be
accounted worthy to escape all these things that are about to come to pass,
and to stand before the Son of Man.'

Today we will look at Psalms 91:1-2 and do word archeology for better
understanding of the words and to glean how to feel safe in this world.

PRAY-READ-RESEARCH-REPENT-PRAISE AND REPEAT




PSALMS 91:1

MYrdxa 2aw (hg Yo 4xF3 9w psot
oM Ty 533 75y 003 2w

1. yosheb b'sether b'tsel Shadday yith'lonan.
Ps91:1 He who dwells in the shelter of shall abide in the shadow of the Almighty.
ot 3 o3 My o ! o
ighb b-sthr oliun b-tzl shdi 1thlunn

one-dwelling in-concealment-of supreme-one in-shadow-of Who-Suffices he-shall-“lodge

EHRIOTLEB ] 199 MY Yva Ti-r'w Anoa aw? Onewho lives in the secret place of the Most High will lodge in
T et Tt 7 the shadow of Shaddai. | LEB

Psa 91:1 He that dwelletht3427 in the secret place%43 of the most High>°4> shall
abide"388> under the shadow"738 of the Almighty.H7706

IYON” YT 5% OV N0 2w 91




Psalm 91 is brimming over with promises of protection and blessings from YHUH.
Psalm 91:1 tells us that

you must abide in the secret place, Concealment of , or under the shadow of the
Almighty.

(KJV+) He that dwellethH3427 in the secret placet®643 of the most High">°4> shall
abideH3885 under the shadow™%738 of the Almighty.H7706

What does it mean to abide or dwell in the concealment of

He that dwelleth PHR.| H3427 W yashab

Lets see if we can break the word down into parts~ Yash and Bet

IYON” YT 5% OV N0 2w 91
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Just as Yah has hid
His creatures He too will
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The first 2 letters are
the word Yash.

Pronunciation

Root Word (Etymology)

Perhaps from an unused root
meaning to stand out, or exist

Part of Speech
substantive
TWOT Reference

Outline of Biblical Usage

1) being, existence, substance, there is ar are
a) substance
b) existence
c) there is or are

Authorized Version (KJV) Translation Count — Total: 133
AV — is 54, be 28, have 22, there 13, misc 16

As you can see it is in perfect alignment
with the meaning of Yashab. The first half
of the word speaks of existing and the Bet
tells us where. And the Bet means home.

Strong's H3426 - yesh

Strongs H1004 - bayith
"3

Pronunciation
bah"yith (Key)

Transliteration

bayith

Root Word (Etymology)

Probably from mia (H1129)
abbreviated

Parts of Speech

proper patrial adjective, adverb,
masculine noun

TWOT Reference
241

Variant Spellings
The following spelling is supported by Strongs and Gesenius: 2.
[What are these variants?]

Outline of Biblical Usage

1) house
a) house, dwelling habitation
b) shelter or abode of animals
c) human bodies (fig.)
d) of Sheal
e) of abode of light and darkness
f) of land of Ephraim
2) place
3) receptacle
4) home, house as containing a family
3) household, family
a) those belonging to the same household
b) family of descendants, descendants as arganized bady
6) household affairs
7) inwards (metaph.)
8) (Tv/OT) temple




Strong's H3427 - yashab
mleog

Transliteration Pronunciation

yashab ya-shaw' (Key)

Part of Speech Root Word (Etymology)

A primitive root
TWOT Reference
Q22

Jcox_J

YAD-SHIN-BET

Qutline of Biblical Usage
1) to dwell, remain, sit, abide

a) (Qal)
YA-SHAB 1) to sit, sit down
2) to be set
When you dwell it is a continual action. 3) to remain, stay

4) to dwell, have one’s abode

You dwell at your home, you continually | ©) (viphay to be inhabited

c) (Piel) to set, place

return, are connected to it. You feel d) (Hiphil)
safe and protected there. You go there 2) o coee to abide, st

in good and bad times. 3) to cause to dwell

4) to cause (cities) to be inhabited
5) to marry (give an dwelling to)
e) (Hophal)

This is how we need to be with Yahuah. 1) to be inhabited

2) to make to dwell

Authorized Version (KJV) Translation Count — Total: 1088

AV — dwell 437, inhabitant 221, sit 172, abide 70, inhabit 39, down 26,
remain 23, in 22, tarry 19, set 14, continue 5, place 7, still 5, taken 5,
misc 23

EHRICTLEB

IO Y

" the shadow of Shaddai. | LEB



AW yo'seb Onewholives in the secret place of the Most Hig

2" ysh to sit, sit down, remain sitting; to dwell; to be inhabited; to marry
verb, Qal, participle, masculine, singular, absolute

QBL Hebrew inhabit; be settled, be inhabited; inhabited; establish a dwelling place; settle; marry; sit; seat; crouch; meet;...
3427. U : yashab, yaw-shab”; a prim. root; prop.

to sit down (spec. as judge. in ambush, in
quiet); by impl. to dwell, to remain; causat.
to settle, to marry:—(make to) abide (-ing),
continue, (cause to, make to) dwell (-ing),
ease self, endure, establish, = fail, habita-
tion, haunt, (make to) inhabit (-ant), make
to keep [house], lurking, » marry (-ing),
(bring again to) place, remain, return,
seat, set (-tle), (down-) sit (-down, still, -
ting down, -ting [place] -uate), take, tarry.

FARIOTLEB 217 Y70 743 79 Y 20 UM o es e secret pace e

" theshadowof Shadda. | LE




YAHSHAB: To sit down, to remain, to stay H3427

It is an action of staying and remaining with Yahuah.
What are the ways we do this?

oy ....4-“: ".,g“

Reading His Tanakh. Y o Sl
Observing each word. =
Being thoughtful about -

what we read. R

Letting Yah's
Instructions sink in
Applying His direction
to our lives.




N0 bese'-tér

I 002 bese'tér
~ab One who lives in the secret place of the Most High will

2 b in, at, among, upon, with, away from, when
preposition

DBL Hebrew in; among; on; at; in; into; in; with; with; with; with; of; to; by; by; because; when; during; concerning; against
No

- N0 sé“tér One who lives in the secret place of the Most High will lodge in the

N0 se"ter hiding place; covering; protection; secrecy
noun, common, singular, absolute

DBL Hebrew hiding place; covering; secrecy; slyness; ravine

EHRIOTLEB| ] b 7w Sea n’»‘m 02 2 Onewholives n the secret place of the Most High willlodge

" the shadow of Shaddai. | LEB
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N

(KJV+) He that dwelleth™$427 in
the secret place™>%43 of the\most

HighH5945 shall abideH3885 under
the shadow™6738 of the
Almighty,H7706

in the secret PHE| 13643 Y00 cether

feminine noun, masculine noun

TWOT Reference

1551a,1551b

Root Word (Etymology)

From 110 (H5641)

Outline of Biblical Usage

nm

1) covering, shelter, hiding place, secrecy
a) covering, cover
b) hiding place, shelter, secret place

c) secrecy
1) secrecy (of tongue being slanderous)

nf

2) shelter, protection

Authorized Version (KJV) Translation Count — Total: 36

AV — secret 12, secretly 9, covert 5, secret place 3, hiding place 2, backbiting 1,

covering 1, disguiseth 1, privily 1, protection 1

O 7w H¥3 0P N0 2w 9




Strong's H5641 - cathar

ano

Pronunciation
sa-thar' (key)
OO E—
Root Word (Etymology)

A primitive root

Transliteration

Part of Speech

TWOT Reference

1551

Outline of Biblical Usage

1) to hide, conceal
a) (Niphal)
1) to hide oneself
2) to be hidden, be concealed
b) (Piel) to hide carefully
c) (Pual) to be hidden carefully, be concealed
d) (Hiphil) to conceal, hide
e) (Hithpael) to hide oneself carefully

Authorized Version (KJV) Translation Count — Total: 82
AV — hide 72, secret 4, close 2, absent 1, conceal 1, surely 1, variant 1

Strong's H5643 - cether

0o

Pronunciation
s3'-ther (key)

Transliteration

Parts of Speech
femining noun, masculine noun
TWOT Reference
1551a,1551b
Outline of Biblical Usage

Root Word (Etymology)
From "no (H5641)

|nm

1) covering, shelter, hiding place, secrecy
a) covering, cover
b) hiding place, shelter, secret place
c) secracy
1) secrecy (of tongue being slanderous)

|nf

Strong s H5642 - cethar (Aramaic)

no

Transliteration Pronunciation

céthar (Aramaic)
Part of Speech Root Word (Etymology)

verb Corresponding to no (H3641)

TWOT Reference

Outline of Biblical Usage
1) (Pael) to hide, remave from sight

Authorized Version (KJV) Translation Count — Total: 2

2) shelter, protection

Authorized Version (KJV) Translation Count — Total: 36

AV — secret 12, secretly 9, covert 5, secret place 3, hiding place 2,
backbiting 1, covering 1, disguiseth 1, privily 1, protection 1

AV — destroy 1, secret things 1
Q’\

Place of shelter and refuge as a location
where one can dwell

Also a cover, or veil that which covers
to make it secret from another. A condition of
being hidden and concealed-not so publicly
known. Slyness- the act of being clever in
concealing one’s end or purpose.
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dlill Y1l

EHRIOTLEB | 313 J'l'?ﬂ’ " '73-_-1 ]1"79 anea nwﬁ One who lives in the secret place of the Most High will lodge ir

“ the shadow of Shaddai |1 FR
T > [

oY
6610 I1. I1"?IJ ("él-yén): n.masc.; = Str594s; TWOT

15348—1-N 12.1-12.42 [EiS a tlﬂE} the Most High! LE., The following spelling is supparted by Strongs and Gesenius: 15,

a title for the true God with a focus on him being [What are these variant=7]
Outline of Biblical Usage

‘elyown

Transliteration Pronunciation

‘elyown el-ydn' (Key)

Parts of Speech

adjective, masculine noun
TWOT Reference

1624g,1624h

Root Word (Etymology)
From n7y (H5%27)

Variant Spellings

supreme, and shows high status [Ge 14:18, 19, 20,

| adj |
1) high, upper
a) of Davidic king exalted above monarchs

[nm |

2) Highest, Most High
a) name of Gad
b) of rulers, either monarchs or angel-princes

Authorized Version (KJV) Translation Count — Total: 53

AV — High 18, most high 9, high 9, upper 8, higher 4, highest 2, above 1, Highest
1, uppermost 1

- 1770 él-yén’ ho lives in the secret place of the Most High will lodge in the shadow of S

I‘I"%?IJ ‘él-yén something that is higher, upper; Elyon: "Most High"
adjective, singular, absolute

DBL Hebrew the Most High

TN T 982 POV 003 w911 )




Strong’s H3927F - alah

Transliteration

Part of Speech

TWOT Reference

Dutline of Biblical Usage

1) to go up, ascend, climb
a) (Cal)
1) to go up, ascend
2} 1o meet, wvisit, follow, depart, withdraw, retreat
3) to g0 up, come up (of ammals)
4) to spring up, grow, shoot forth (of vegetation)
5} to g0 up, 20 up over, rise {of natural phenomenon}
&) 1o come up (before God)
7} to go up, g0 up over, extend (of boundary}
8) to excel, be superior to
b) {Miphal}
1) to b= taken up, be brought up, be taksn away
2} 1o take ones=lf away
3} to be exalted
) (Hiphil}
1) to bring up, cause to ascend or climb, cause to 2o up
2) to bring up, bring agairet, take awsy
3} to bring up, draw up, train
4} to cause to ascend
%) to rouse, stir up (mentally)
&) to offer, bring up {of gifts)
7) to exalt
8) to cause to ascend, offer
d) (Hophal)
1) to b= carrisd aaay, be led up
2) to b= taken up into, be inserted in
3) to be offered
e] {Hithpasl} to lift oneself

Authorized Yersion (KJY) Translation Count — Total: 889
AN — [come, etc...) up 676, offer &7, come ZI, bring 18, ascend 15, go 12, chew
9, offering &, light &, increase 4, burm 3, depart 3, put 3, spring 2, raised 2,
arose 2, break 2, exalted 2, misc 33

Wy
{1‘%}} élynsomething that i higher, Upper,Elyon: "Most High"
adective, ingular, bsolut

DBL Hebrew

Strong's H5943 - "illay (Aramaic)

Transliteration Pronunciation
“illay (Aramaic) il-lah"& (Key)
O
Part of Speech Root Word (Etymeology)
adjective Carresponding to *v (H3942)

TWOT Reference

2909d

Outline of Biblical Usage
1) highest, the Most High

Authorized Version (KJV) Translation Count — Total: 10
AV — the most High 5, most high 4, high 1

Gesenius's Lexicon (Help)

51! Chald. most high, supreme. "m"!’ 3"&“
Dan, 3:26, 32; 5:18,21; and simply M rlr'lf Dan.

4:14,21; 7:25; usﬁd of the only and most high
God. In 2'n> always Moy according to the Syriac

9 5 M

form LS.

o ves i dhe secref place f the Most High il lodge nthe shadow of

thellostHi




Strong's H5946 - “elyown (Aramaic)
Y .
= Pronunciation 59453. TT’bu EIFDH (?Elb]; from 5927; high’
el-yon’ Key) upper:—exalted(1), heap of ruins(1),
high(2), highest(2), most(1), top(1),
upper(1s).

Transliteration

“elyown (Aramaic)

Part of Speech Root Word (Etymology)

adjective Corresponding to ji'y (H5945)
TWOT Reference

2909¢c

5945b. Ti"?-? Elyon (751b); from 5927; “high,”

Outline of Biblical Usage a of Gud:—high{ﬂ, most l]jghho].

1) the Mast High
a) of God

.y .
Authorized Version (KJV) Translation Count — Total: 4 5946- rl 5” Elyon (]1063}, (Ara} corr. to

AV — the most High 4 5945b; “high,” a name of God: —Highest
One(4).

F*‘\?R Ch. id., only in plur. (majest.) I";'i"rgl-: used
of the supreme God, Dan. 7:22, 25. [But may not
this pl. adj. be equivalent to #{uera in the New Test.?
highest places.]

v 11771 élyén’ who lives in the secret place of the Most High will lodge in the shadow of Shac
I‘i"%?;;' ‘él-yon something that is higher, upper; Elyon: "Most High"
adjective, singular, absolute
DBL Hebrew the Most High




Psalm91:1

EHRIOTLEB ] 15 v Sus -[11513 =no3 2w One who lives in the secret place of the Most High will lodge in
T R T T Y the shadow of Shaddai. | LEB

/ h

Remember Bet in front of the
word means In or with in or in
Pictograph -House

993 besel’
- ab in

4 bin, at,among, upon, with, away from, when
preposition

DBL Hebrew in; among; on; at; in; into; in; with; with; with; with; of; to; by; by; because; when; during; concerning; against

N

v 5}2 sél’ the shadow of

'7;2 sél shadow; protection
noun, csmmon, singular, construct

DEL Hebrew shadow; protection




Strong's H6738 - tsel

by Hhy

Transliteration

Transliteration Pronunciation
tsel tsal (Key) tsalal
Part of Speech
Part of Speech Root Word (Etymology)

masculine noun
TWOT Reference
1921a

From 77y (H6751)

TWOT Reference
1921

1) to be or become or grow dark
a) (Qal) to become or grow dark
b) (Hiphil) to shadow

Outline of Biblical Usage

1) shadow, shade
a) shadow [(on dial)
b) shadow, shade (as protection)

c) shadow (symbeolic of transitoriness of life) AV — began to be dark 1, shadowing 1

Authorized Version (KJV) Translation Count — Total: 49

AV — shadow 45, defence 3, shade 1

Gesenius's Lexicon (Help)

Strong's H&6749 - Esalal

5%

T ransliteration Pronumnciation
= [HE:‘E:'
[ > | = -
Part of Specech Root Word [(Etymology)

& primitive oot

TWOT Reference

1920

Outlimne of Biblical Usage
1) {Q@al) to sink. be submerged

0" Authorized Version Translation Count — Total:

Root Word (Etymology)

A primitive root [identical with 77
(H6749) through the idea of hovering
over (compare o7y (H6754)]]

Outline of Biblical Usage

Authorized Version (KJV) Translation Count — Total: 2

Gesenius's Lexicon {Help)

G-
I11. L)‘?g (Arab. J15), TO BE SHADED, DUSKY,

Pronunciation
tsa-lal' (key)




- R sél’ ce of the Most High will lodge in the shadow of Shaddai.
77',‘_4 sél shadow; protection

noun, common, singular, construct o ?72: bes.éf‘t
e :

DBL Hebrew shadow; protection

7498 7X (sél): n.masc.; = Str 6738, 6752; TWOT

1921a—1. LN 14.53-14.62 shadow, shade, i.e., the
state of interposing something between an object

Protection, something blocking another

out, being submerged, refreshment, being
and a light source, with the associative meanings Hovered over, being safe while in transit.

of protection and refreshment, and transitoriness
(2Ki 20:9); 2. LN 21.17-21.24 protection, formally,
shadow, i.e., that which keeps an object safe from
harm or danger as a figurative extension of shade
which comes between a light source and an object
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Psalm 91:1
EHRIOTLEB

1 3i5m 7w bea ]1-.'71; Anoa 3w One who lives in the secret place of the Most High will lodge in

" the shadow of Shaddai. | LEB

Yod-Dalet-Shin e

TTV shadad, shaw-dad”; a prim. root;

Root prop. to be burly, i.e. (fig.) powerful (pass.
impregnable); by impl. to ravage:—dead,
L’ D W destroy (-er), oppress, robber, spoll (-er), x
utterly, (lay) waste.
- 1T $dd-ddy’ st High will lodge in the shadow of Shaddai.

TV $dd-ddy Shaddai; almighty
noun, proper, masculine, singular, absolute

8724 "TW (3dd-ddy): n.pr. [oth n.masc.]; = Str

7706; TWOT 2333—1. LN 12.1-12.42 (title) the

DBL Hebrew the Almighty

Almighty, i.e., a title for the true God, often with a

1:20, 21; Job 5:17; 6:4, 14; 8:3, 5; 11:7; 13:3; 15:25; 21:15,
20; 22:3, 17, 23, 25, 26; 23:16; 24:1; 27:2, 10, 11, 13;

29:5; 31:2, 35; 32:8; 33:4; 34:10, 12; 35:13; 37:23; 40:2;

Ps 68:15[EB 14]; 91:1; Isa 13:6; Eze 1:24; Joel 1:15+); 2.
LN 12.1-12.42 unit: T 98 (Cel 3dd-ddy) God
Almighty, i.e., a title for the one true God (Ge 17:1;
2.8:3; 35:11; 43:14; 48:3; Ex 6:3; Eze 10:5+)




Y

Pronunciation
shad-dah'-& (Key)
(s -
Part of Speech Root Word (Etymology)

masculine noun with reference to deity | From 7T/ (H7703)
TWOT Reference
2333

Transliteration

Shadday

Outline of Biblical Usage

1) almighty, most powerful
a) Shaddai, the almighty (of God)

Authorized Version (KJV) Translation Count — Total: 48

AV — Almighty 48

Gesenius's Lexicon (Help)

Y m., most powerful, Almighty, an epith. of
Jehovah; sometimes with 7% prefixed, Gen. 17:1;
28:3; Ex.6:3; sometimes simply, Job 5:17; 6:4;
8:3; 13:3; and often in that book; Genesis 49:25;
Ruth 1:20, 21,ete. It is the plur. excellentie, from

the sing. e powerful (compare Arab. gy a4 power-

ful, strong; root T No.1); with the plur. termina-
tion (Lehrg. p. 523). This has indeed been called in
question by Verbrugg. (de Nominum Hebrzorum,
pl. Numero, ed. 2, Erlang. 1752) and Ewald (Hebr,
Gram.,p. 298,423); but without good grounds. LXX.
often wavrokparwp. Vulg. in Pentat. Omnipotens.

Strong's H7703 - shadad

Pronunciation

Transliteration

shadad sha-dad' (k=)
(» |5 =
Part of Speech Root Word (Etymology)

A primitive root

TWOT Reference
2331

Outline of Biblical Usage

1) to deal violently with, despoil, devastate, ruin, destroy, spoil
) (Qal)
1) to violently destroy, devastate, despoil, assail
2) devastator, despoiler (participle) (subst)
b) (Niphal) to be utterly ruined
c) (Piel)
1) to assault
2) to devastate
d) (Pual) to be devastated
e) (Poel) to violently destroy
f) (Hophal) to be devastated

Authorized Version (KJV) Translation Count — Total: 58
AV — spoil 30, spoiler 11, waste 8, destroy 2, robbers 2, misc 5

Gesenius's Lexicon (Help)

"T'l'@f (cognate to ¥ )—(1) To BE STRONG,
POWERFUL, gewaltig feyn (Arab Qb strong, vehe-

ment, hard), whence Ilebr, N, MY but used as a
verb only in a bad sense.




Psalm91:1

EHRIOTLEB |:13170" 1w H¥a 15 9no3 2w? One who lives in the secret place of the Most High will lodge in
C RO TR " Y he shadow of Shaddai. | LEB

The Yod Prefix makes the verb “imperfect”

/ﬁﬁaning the action of the verb from the inside or

from the perspective of the action’s unfolding.

The Pictorgraph = Yah’s Right Hand.

Tau prefix = you will —Pictograph = Mark or

Covenant

-Nun Suffix = we or doubles the meaning —

Pictorgraph —seed — family

Nun-Nun-Wah-Lamed-Tau-Yod

- :I;T'?Ij‘_’yi;-!ﬁ-ndn* et place of the Most High will lodge in the shadow of Shaddai

I"L) lyn to leave overnight; to spend the night, stay overnight; to stay, dwell
verb, Hitpdlel, yigtol (imperfect), third person, masculine, singular

DBL Hebrew spend the night; hold back overnight; stay for the night; dwell; harbor; rest; rest; remain




1t

Transliteration Pronunciation
luwm liin {kev)
OO
Part of Speech Root Word (Etymology)

A primitive root
TWOT Reference
1096, 1097

Outline of Biblical Usage

1) to lodge, stop over, pass the night, abide
a) (qal)
1) to lodge, pass the night
2) to abide, remain (fig.)
b) (Hiphil) to cause to rest or lodge
c) (Hithpalpel) to dwell, abide
2) to grumble, complain, murmur
a) (Niphal) to grumble
b) (Hiphil) to complain, cause to grumble

Authorized Version (KJV) Translation Count — Total: 87

A\ — lodge 33, murmur 14, ... the night 14, abide 7, remain 6, tarry 2, lodge
in 2, continue 1, dwell 1, endure 1, grudge 1, left 1, lie 1, variant 3

4328 1 (lin): v; = Str 3885; TWOT 1096—1. LN 67.163-67.200 (qal) spend the
night, stay overnight, i.e., have or place an object, creature, or oneself to lodge
(or stay) in a place during the interval of nighttime (Ge 19:2; Ex 34:25); (hif)
hold back overnight, leave overnight (Lev 19:13; Dt 21:23), note: hif form is

derived from context, oth as qal; (hitpolal) stay for the night (Job 39:28+); 2. LN

3885a. '[-'I‘?lun or

‘("I? lin (533c); a prim. root; to lodge, pass the night, abide:—abide(2),

dwell(1), endure(1), gazes(1), hang all night(1), last(1), left over(s),
lies all night(2), lodge(s), lodged(é), lodges(3), night(2), pass(1),
remain(1), remain with you all night(1), remain overnight(z2),
sleep(1), spend(2), spend the night(21), spent(3), spent the night(7).

388s. 'ﬁ'? livwn, loon; or
T"? liyn, leen; a prim. root; to stop (usually over night); by impl. to stay
permanently; hence (in abad sense) to be obstinate (espec. in words,
to complain):—abide (all night), continue, dwell, endure, grudge, be
left, lie all night, (cause to) lodge (all night, in, -ing, this night),
(make to) murmur, remain, tarry (all night, that night).

The more we stay in the word the
longer we get to extend our

Reservations ©




Psa_91:1
The blessings promised here are not for all “believers”, but for those

who actually engage in observing Yah’s Word. Every child of 4Y4Z
looks towards the inner sanctuary and the mercy-seat, yet not all

dwellin the most SET APART place. They run to it at times of distress,
and enjoy occasional approaches. But do they make the time to listen
to Yah’s voice by digging into the Tanakh? Those who do, through rich
favor obtain continuous communion with 3Y4Z , so as to abide in Him
and Him in them, become possessors of rare and special benefits,
which are missed by those who follow afar off, and grieve the set apart
Spirit of 4YAZ . Special relationships like theirs brings with it
immunity. Those who are 4Y4Z’S constant family guests , find that He
will never allow any to be eternally injured within His gate. He has
eaten the covenant salt with them, and is pledged for their protection,
and immortality because we have chosen to accept His terms and

conditions. But that does not mean we will escape death of the mortal
body.




AY4Z will shield all the souls who dwell with Him. They will remain
under his care as children under the protection of their Father. Those
who commune with 3Y4Z are safe with Him, no evil can reach
them, for the outstretched wings of His power and love cover them
from all harm. This protection is constant ~ they abide under it, and
it is all-sufficient, for it is the shadow of fhe Almighty, whose power
will surely screen them from all attack. N 0 shelter can be 1magmed at

all comparable to the protect1on of YAHUA! VI & ~. The
* 3¢ ope His i, and hence those Who dwell
in His h1d1ng place are shielded by Him, H1mse1f 1 shade in

the day of noxious heat! What a refuge in the hour of deadly storm!
The more closely we cling to our Almighty Father’s Words the more
confident we will become.

If we do not trust Him, He can not gain our trust. We won’t give Him
the opportunity to prove He is trustworthy.



There is a great truth laid down in general in this first verse. That all those who
live a life of companionship with Yahuah are constantly safe under His
protec‘tig:r\l, and may therefore preserve a set apart serenity and security of
mind at all fimes .

»
For those that choose to.accept 1Y4Z’s terms and conditions, He becomes their
guardian and will find in Him all that they need.

It is the character of a true child of Yah, that they are at home withY4Z , and
return to AY4Z , and think of Him as their rest; he acquaints himself with all
Yah has to say, and makes understanding Yah their heart~work. They love to be
alone with 3Y4Z , to converse with Him in solitude like a real Daddy.

It is the privilege and comfort of those that do so. He shelters them, and comes
between them and every thing that would annoy them, whether storm or
sunshine. They shall not only have an admittance, but a residence, under
Yahuah’s protection; He will be their rest and refuge forever.
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I ask you, after the multitude of verses where we see i71Z being the
one to cover us in the SHADOW of His wings, could this verse not also

be that we were made in His SHADOW (noting from the start, we were
made under His protection) and in the likeness of His heart or Character
He created us?

The English-Hebrew Reverse Interlinear Old Testament Lexham English Bible

Genesis 1:27

DE‘QZ D"I'N"I'NN |D"_IT7N &—1:'11 So God created humankind in
c :&_1: n331 1ot N12 D "IBN the likeness of God he created male and
7 it I female he created | LEB
LEB DT RI |
L Gen 1:27 So God " created "'#** man "*° in his own image, """ in

the image ™" of God "** created "'*** he himry male ™'+
and female 7% created "'*** he them.

Lexicon :: Strong’'s H6754 - tselem

X tselem, tseh™-lem; from an unusec

Transliteration Pronunciation
tselem tseh'-lem (Key) A

Gesenius' Hebrew-Chaldee Lexicon

root mean. to shade;

Root Word (Etymologyl

From an unused root meaning to shade

1_.‘73 m. with suff. W Ef"s—( 1) a shadow



AS A CHILD OF HEE YOU ARE
VERY WELL PROTECTED!
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From the HALLELUYAH SCRIPTUTURES

91:2
He is saying of

ANAY

“My refuge and
my Stonghold,
My Aluah,

in whom | Trust.

STTONR SOOI SO STWTYD ok 91:2
T TIZOTNR




YITHeI4 AL Axavynyy AFHY Avard 4o
370N TOR MTIZHI DM TITID N3

2. ‘omar mach’sl um tsuduthl eb’tach- 0.

Ps91:2 [ shall say » My refuge and my fortress, , in whom I trust!

Key words to explore:

| will say | PHE. H55%  “1PN ‘amar
my refuge  [C0LY H4268 (10T nmchﬂreh 2

and my fortress: PHE | H4686  TTB) nmﬁmmf

in him will| trust. | 1982 TR batach , _ ~ _

AR, |
3.



Psalm 91:2
| 12" MYaR IOK MTIvRY onn MM Ak | will say to Yahweh, “You are my refuge and my

EHRIOTLEB fortress, my God in whom | trust.” | LEB
Resh-Mem-Alef

+ VAR 6-mdr’ 1 will say to Yahweh, “You are my refi

AR ‘mr to say, mention, think, command
verb, Qal, yiqtol (imperfect), first person, singular

DBL Hebrew say; be said; be said; call; be called; ask; answer; promise; declare; intend; command




Strong's H559 - ‘amar Strong's H560 - "amar (Aramaic)

N
TR

Pronunciation

Transzliteration

Transliteration Pronunciation

amar armar' (Key)

n—
Part of Speech Root Word (Etymology)

am-ar’ (Key)

‘amar (Aramaic)

Part of Speech
Corresponding to nax (H559)
TWOT Reference
2585

Outline of Biblical Usage
1) (Pal) to say, to speak, to command, to tell, to relate

verb A primitive root
TWOT Reference Authorized Version (KJV) Translation Count — Total: 71
AV — say 45, commanded 12, speak 4, tell 9, declare 1
118
Outline of Biblical Usage
1) to say, speak, utter mIpk
a) (Qal) to say, to answer, to say in one's heart, to think, to command, to Fransliteraben : Pronuncabes

promise, to intend ‘emer

b) (Niphal) to be told, to be said, to be called
¢) (Hithpael) to boast, to act proudly

F-mer (Key)

Part of Speech
masculine noun
TWOT Reference

Outline of Biblical Usage

d) (Hiphil) to avow, to avouch

Authorized Version (KJV) Translation Count - Total: 5308

1) utterance, speech, word, saying, promise, command

AV — said 4874, sp=ak 179, answer 99, command 30, tell 29, call 7, promised 6,
misc. 84

Authorized Version (KJV) Translation Count — Total: 49
AV — words 43, speeches 2, sayings 2, appointed 1, answer 1




Psalm 91:2

| :i2-nvaN =158 OTINA ORN a9k [ will say to Yahweh, “vou are my refuge and my
T T T T EuRloTLeR fortress, my God in whom | trust.” | LEB

A

Pronunciation

Transliteration

‘omer o' -mer (Key)

Part of Speech
rnasculine noun

TWOT Reference
118a

Root Word (Etymology)
The same as gn (H561)

Outline of Biblical Usage
1) utterance, speech, word, saying, promise, command

Authorized Version (KJV) Translation Count — Total: 6
AV —word 2, speech 2, thing 1, promise 1

G061 YN (i} v = Strssg; TWOT 181 I 3369-33.108 (gl ay el

claim, i, speak or talk, usually with a focus on the content tofollow (Ge 31
(g pass. b said Mic 2:7); nif) be said, e told, be spoken to (Ge 10:9; Da
8:26); 2 IN 33.196-33.133 (gl call, i, have a name or itle designated to an
object (1sa 520]; (nif) be called (Ge 32:29(EB 28], 5a 43); 3. IN 33:61-3317
(qal) ask, 1z, to request information (Ge 27:32); 4. LN 33:180-33.488 (ga)
answer, 1.2, respond to a question (Ge 16:8); 5. LN 33.286-33.200 qal promise
i.,speak words with a certainty that they will happen (Ex 317); (bif) deckre
promise (Dt 26:17, 18¢); 6. LN 3056-3074 (qal intend, formally, say, ie, t
think with a purpose and planning (Ex 214); 7. IN 3333-33332
command, i, give an order which is to be obeged (Est 17); 8. LN 301-3038




.-

‘r)Sd m 9:2

BEgalenty: vnSN MITIRD ONND AR | will say my refuge and my
' e v cu®ioTL R fortress, my God in whom | trust.” | LEB

The Lamed has in current Modern Hebrew been regulated as
a preposition meaning ‘to'. But in Pictograph this shepherd's
staff in front of YHUH's Name shows us He is leading us !
Daud could be saying, "I will say Shepherd Yahuah, You
are my refuged and my fortress, my Everlasting in whom
I trust”.




Mem-Chet-Samek-Ha _‘O{_m
J
mwB F QT
Transliteration Pronunciation

machaceh makh-as-eh' (Key)

OO
Part of Speech Root Word (Etymology)

rasculine noun From non (H2620)

TWOT Reference

700b
Outline of Biblical Usage

) refuge, shelter
a) from rain or storm, from danger
b) of falsehood

Authorized Version (KJV) Translation Count — Total: 20

V — refuce 15, shelter 2, hope 2, trust 1

Psalm 91:2

| 12" M0aR ION MTIvnY "onn MM 9AR [ will say to Yahweh, my refuge and my
' L AR EHRIOTLER fortress, my God in whom | trust.” | LEB




10N
T T

Pronunciation
kha-sad' (Key)
(v o o ]
Root Word (Etymology)

A primitive root

Transliteration
chacah

Part of Speech
verb

TWOT Reference
700

Outline of Biblical Usage

1) (Qal) to seek refuge, flee for protection
a) to put trust in (God), confide or hope in (God) (fig.)

Authorized Version (KJV) Translation Count — Total: 37
AV — to trust 35, to make a refuge 1, have hope 1

Gesenius's Lexicon (Help)

n,DU [fat. NP and PDMY] properly T0 FLEE
(see the root ¥AM), specially to take refuge, to flee
some where for refuge, followed by 3 of the place, as
4= 532 under the shadow (protection) of some one,
Jud.g:15; Isa. 30:2; 033 5'93 under the shadow
of the wings of God, Ps. 57:2; 61:5; hence to trust
in some one, especially in God, followed by 3, Psalm

Psalm91:2

» 0N mah-si

* DN mdh-si’ y to Yahweh, “You are my refuge and |
O mdh-sé(h) place of refuge; refuge

noun, common, singular, construct
DBL Hebrew

NASB Dictionaries
CDWGTHB

refuge; cave

<y iill say to Yahweh, “You are my refuge
IR anfl
pronoun, suffixed, first person, singular

NRI Hahraw I- | am hara- Vac

|12 AR 5N mTIRn onn MY AR | will say to Yahweh, “vou are my refuge and my
T T T ElRloTLER fortress, my God in whom | trust.” | LEB




-

. . v /
4726 NONN (mdh-sé(h)): n.masc.; = Str 4268; TWOT 700b—1. LN 21.9-21.13 4268. nom maChageh' makhajeh 7l
refuge, i.e., safety and free from danger as a figurative extension of a place of 2
refuge or shelter (Ps 14:6; 46:2[EB 1]; 61:4[EB 3]; 62:8[EB 7],0[EB 8]; 71:7; 73:28;

91:2, 9; 94:22; 142:6[EB 5]; Pr 14:26; Isa 25:4; 28:15, 17; Jer 17:17; Joel 4:16[EB 3:16 no.nn maChgeh’ makhseh ; fmm 2620;a5helter (m') I ﬁg'):-hope'
]+); 2. LN 151-1.50 cave, den, i.e., a physical hole or crag for shelter (Job 24:8; Ps

104:18; Ts 4:6+) (plaCE Of ) [ efuge, Shdm, U'USt.




"I‘I"r'lE?J‘I a-mesd-c
-~ 10

1w and; together with; that is; or; then
conjunction

DEL Hebrew and; also; then; but; indeed; so that; from; that is; that is why;

- DTTARN mesa-dat fortress,
TR mesd-da(h) mountain stronghold
noun, common, feminine, singular, construct

DBL Hebrew stronghold; fortress
NASB Dictionaries
CDWGTHB

Can Tt o
R -...-‘! |r

AW ani l
pronoun, suffixed, first person, singular

Psalm 91'2

my refuge and my
EHRIOTLEB fortress, my God in whnm | trust.” | LEB
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MEM-TSADE-UO-DA-F‘BZ3 O Y "1&’\M

Transliteration Pronunciation

matsuwd ma-tsud' (Key)

Part of Speech Root Word (Etymology)

2minine noun For Tixn (H4685)
TWOT Reference
1885g,1885i

Variant Spellings

ariant spellings for this word: 732 (Strongs and Gesenius) iT732 (Strongs and
sesenius) 111372 (Strongs)

[What are these variants?]

Outline of Biblical Usage
) net, prey, net prey

a) net
b) prey
) fastness, stronghold

Authorized Version (KJV) Translation Count — Total: 22

V — fortress 6, hold 6, snare 2, strong hold 1, castle 1, net 1, strong place 1.
unted 1, strong hold 1, fort 1, defence 1



Tivn

Pronunciation

Transliteration

matsowd ma-tsade’ (Key)

Root Word (Etymology)
From T (H&679)

Parts of Speech

femining noun, masculine noun
TWOT Reference
1885d,1885e

Outline of Biblical Usage

= |

1) siege-works, bulwark
2} hunting implement, net

|25 |
3) net
4) fastness, stronghold

Authorized Version (KJV) Translation Count — Total: 6

AY — net 2, snare 1, bulwark 1, munition 1, hold 1
Gesenius's Lexicon (Help)

"ﬁEZ; (from the root 14%¥) m.—(1) capture, Pro.
12:12.

(2) @ net, with which a hunter catches, Ecc. 7 :26.

(8) i.q. ¥V fortress,defence, Ecc.9:14, where
two MSS. read pvym, which is also more suitable
to the passage.

njw-b (from the root T¥) i g. masc. M¥D—
(1) @ net, Ece.9:12.
(2) fortress, defence, Isa.29:7; Eze.19:9.

6181 IL TN (mosi-da(h)): nfem; = Str 4686; TWOT 1885g—1. LN
85.67-85.85 stronghold, mountain or rock fortress, ie., a place where one
resides as a hiding or defensive position, often occupying a natural land forma-
tion in the high inaccessible rock or hill area (15a 22:4, 5; 24:23[EB 22]; 25a 5:17;
22:2; 23:14; 1Ch 11:16; Job 39:28; Ps 18:3[EB 2]; 31:3[EB 2),4[EB 3]; 66:11; 71:3; 01:2;
144:2+); 2. LN 7.2-7.25 fortress, i.e., a walled construction built for defensive
position (2Sa 5:7, 9; 1Ch 11:5+), note: in Ps 66:1 some parse as 5180




Psalm91:2

" |siatnoan nnbg MTIRIN 0NN i'l]r}'l"rD AR | will say to Yahweh, “/ou are my refuge and my
' F o S EHRTOTLEB fortress, my Gafl in whom | trust.” | LEB

- 7178 8lo-hdy’
v "I':'t«tr élo-ha’ efuge and my fortress, my}Am whom | trust.”
D719 8lo-him God; god, deity
noun, common, masculine, plural, construct

DBL Hebrew G;é; 9& mighty one; judge; great; ghost; heavenly beings; majestic one; mighty
NASB Dictionaries
CDWGTHB

No

vy ny refuge and my fortress, my % in whom | trust.”

AR anil
pronoun, suffixed, first person, singular
DBL Hebrew I; | am here; Yes




BET-THET-CHET  tA7)

Transliteration

batach ba-takh' (key)

(> |u @8 |
Part of Speech Root Word (Etymology)

Pronunciation

verb A primitive root
TWOT Reference
233

Outline of Biblical Usage

1) to trust

a) (Qal)
1) to trust, trust in
2) to have confidence, be confident
3) to be bold
4) to be secure

b) (Hiphil)
1) to cause to trust, make secure

2) (TWOT) to feel safe, be careless

Authorized Version (KJV) Translation Count — Total: 120

AV — trust 103, confidence 4, secure 4, confident 2, bold 1, careless 1, hope 1,
d 1, ones 1, sure 1, women 1




Psalm 91:2

" |athoan w5R OTIvNI onN D AR [ will say to Yahweh, “vou are my refuge and my
T T T T BurloTLeg fortress, my Ged in whom | trust.” | LEB

. My Everlasting
+ 13ATNOAN éb-tah--bo’

- MOAN €b-tdh ' fortress, my Geerin whom | trust.”

M2 bth to trust; to be confident; unsuspecting; hif. to cause to rely; to inspire confidence
verb, Qal, yigtol (imperfect), first person, singular

DBL Hebrew trust; lead to believe
Notes

~3ab uge and my fortress, my @@ in whom | trust.”
A b in, at, among, upon, with, away from, when
preposition
DBL Hebrew in; among; on; at; in; into; in; with; with; with; with; of; to; by; by; because; when; during; c
Notes

-9 and my fortress, my Gee in whom | trust.”

R hd(’) he, it; this, that; this same; the same
pronoun, suffixed, third person, masculine, singular

DBL Hebrew




Strong's H983 - betach

noa
betach beh'takh (key)
(r v -
adverb, masculine noun From npa (H982)
2333

Outline of Biblical Usage

1) security, safety

adv
2) securely

Authorized Version (KJV) Translation Count — Total: 42

AV — safely 17, safety 9, carelessly 3, careless 2, safe 2, securely 2, assurance 1,
boldly 1, care 1, confidence 1, hope 1, secure 1, surely 1

Gesenius's Lexicon (Help)

hm m.—(1) confidence, and adv. confidently,
with confident mind, Gen. 34:25.

(2) security, Isa.32:17. In other places always
32 and M2 adv.—(a) without danger and fear,
safely. To3? 29, M3 3w 19 to dwell safely,
18a.12:11; Lev.25:18,19; 26:5; Deut. 33:12.—
(&) without fear, securely, Mic. 2:8. Sometimes
used of one who is in too great security and with-

1053 1. 1MU3 (ba-tih): v.; = Str 982; TWOT 233—LN 31.82-31.101 (qal) trust, rely

on, put confidence in, i.e., believe in a person or object to the point of reliance
upon (2Ki 18:5); (hif) lead to believe, make trust (2Ki 18:30; Ps 22:10[EB oJ; Isa
36:15; Jer 28:15; 29:31+), note: (qal pass.) (Ps 112:7; Isa 26:3+), see 1052

1085 1. 110 (bé-tih): n. [masc.]; = Str 983; TWOT 233a—1. LN 25.156-25.166 con-
fidence, i.c., a belief or feeling of safety and security (Isa 32:17; Job 24:23; Mic
2:8); 2. LN 31.82-31.101 unsuspecting, naive, and in a trusting, unsecured, ie.,
undefended condition, so implying vulnerability (Ge 34:25; Jdg 8:11; Pr 3:29;
Eze 38:u); 3. LN 219-21.13 unit: N3 ':7 (I- bé-tih)1 safely, in safety (Levasa8);
4. IN 219-21.13 unit: V3 '[5? (ha-ldk bé-tih)1 walk in safety, i.e., a figurative
extension for living a life free of danger



Trust Definitions

Mirriam-Webster:

m /ntransitive verb
1 a : to place confidence : DEPEND <trust in God> <frust to luck> b :
to be confident : HOPE
2 : to sell or deliver on credit

m/ transitive verb

1 a : to commit or place in one's care or keeping : ENTRUST b : to
permit to stay or go or to do something without fear or misgiving

2 a : to rely on the truthfulness or accuracy of : BELIEVE <frust a
rumor> b : to place confidence in : rely on <a friend you can frust> c :
to hope or expect confidently <trusts that the problem will be resolved
soon>

o deliver on credit—Yahuah delivers on His promises of
protection by providing the plan that is based on the credit
Yahusha extended to us. Yahusha purchased our sin debt and




Excerpts from The Treasury of David by Charles Spurgeon 1885
Edited with the proper name.

But what we say we must prove by our actions, we must fly to Yahuah for shelter, and not to
an arm of flesh. The bird flies away to the thicket, and the fox hastens to its hole, every
creature uses its refuge in the hour of danger, and even so in all peril or fear of peril let
us flee unto 4Y4Z , the Eternal Protector of His own.
Let us, when we are secure in YAH, rejoice that our position is unassailable, for he is our
fortress as well as our refuge. No moat, portcullis, drawbridge, wall, battlement and donjon,
could make us so secure as we are when the attributes of YAH of Hosts environ us around.
Behold this day, 3Y4Z s to us instead of walls and bulwarks! Our ramparts defy the
leaguered hosts of hell. Foes in flesh, and foes in ghostly guise are alike baulked of their
prey when YAHUAH of Hosts stands between us and their fury, and all other evil forces are
turned aside. Walls cannot keep out the pestilence, but YAH can.

He who dwells in an impregnable fortress, naturally trusts in it; and shall not he who dwells in
iY4Z feel himself well at ease, and repose his soul in safety? O that we more fully carried out
the Psalmist's resolve! We have trusted in YAH! Let us trust Him still. He has never failed
us, why then should we suspect him? To trust in man is natural to fallen nature, to trust in

Y4Z should be as natural to regenerated nature. Where there is every reason and warrant




Between the occurrences of His intervention on our part and
reading and understanding His plan, trust comes from time
Invested in the relationship with Yahuah. The more we
understand and are tested, we need to lean on Him. We go
from hope, to trusting, to great trust, to complete trust. Able to
sleep peacefully in the presence of clear and present danger.




One last thing to discuss in this process of being able to be in 3Y4Z’s secret
place- which is the first thing we should remember..

Repentance
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Repent PRAY-READ-
does not mean “feeling sorry”

RESEARCH-REPENT -
PRAISE AND REPEAT

Greek: Metanoia

“Tuming around Looking first at bad
and heading a Teaching.. We find
in Malachi..

different
direction.”

Malachi 2:8 But you are departed[H5493] out of the way; you have caused
many[H7227] to stumble at the Torah;[H8451] you have corrupted[H7843] the

covenant of Levi,[H3878] says 3Y4Z [H3068] of hosts.



Greek: Metanoia

“Turning around MaIaChi 28

and heading a PRAY-READ-RESEARCH-
: REPENT-PRAISE AND
different REPEAT
direction.
s
4

The English-Hebrew Reverse Interlinear Old Testament Lexham English Bible

Malachi 2:8

o'an DI-‘IL)T.;}:ITI TF-q-:’r;j-Tn DD DR Butyou, you have turned from the way; you

- have caused many to stumble by your

ALY R ‘1'?3 3 nnny Fi;l‘lﬂ‘_fl instruction; you have ruined the covenant of
LEB OT RI [ :MIR2QX Levi,” says Yahweh of hosts. | LEB




Yah is rebuking the teachers of yesterday-accusing them of not only turning away from
Him but of ruining His Covenant with the Levi Priests. Those are strong words
for us to understand! Both In the OT and NT we are warned of the lying pens of the
scribes and teachers.

That is why we have to hunt down every word to be sure the meaning is clear as we
can understand it and ask for more guidance as we study.

Strong’s is a starting point-not a hard and fast definition of words and usages.
Let’'s see how this breaks down as it still applies to false teachers/translations today.

PRAY-READ-
RESEARCH-REPENT -
PRAISE AND REPEAT



Malachi 2:8
031 oRoWon Wﬁ';fﬂ'm DRND D Butyou, you have turned from the way; you

DR wedttém’
Tw But you, you have turned
1w and; together with; that is; or; then
conjunction + coordinating (1)
BDB so, then, and; consecutive; that; so that; so, then
GHCLOT Vav conversive; very frequently; always; inclines; kind; Dan; Jehovah dedit...

CHALOT and; also, even; with, and in addition; and indeed; namely; so; but; wheth...
DBL Hebrew and; also; then; but; indeed; so that; from; that is; that is why; with; when

- DN Gt-tém’ Sut you,
DR attém you (m.p.)
pronoun, personal, second person, masculine, plural

BDB you
GHCLOT you
CHALOT you
DBL Hebrew you all, yours, yourselves




Malachi 2:8
'3 Dl_?_lr?'@:’;lifl "[T’i[ﬂ'm afamle hl_’_lb_t'! But you, you have turned from the way;

- D070 sar-tém’ cutvou, you have turned o the way, vo
10 swr to change direction; to turn aside; to go off, retreat; to fall down; to abandon,.
verb, Qal, second person, masculine, plural + gatal (perfect), active, suffixed (perfect)
Sense: to reject = turn away - to reject, conceived of as turning away from something.

BDB turn aside

GHCLOT TO TURN ASIDE, TO GO AWAY, TO DEPART; HIPHIL; HOPHAL; PILEL
CHALOT turn aside, off; go away, leave; fall away, desert; leave off, desist; keep.
DBL Hebrew go/come; remove; drag off; be removed; abolish; depart; leave; take o.
TLOT to deviate

NASB Dictionaries

CDWGTHB

BYBHV to turn aside, go off, retreat; (; Hi.; ) to remove something or someone

BGQ:TTC




Malachi 2:8
0'37 DRYWI 777770 DRN0 DARY Butyou, you have turned from the way;

1R min ou, you have turned fromythe way; you have cz
72 min away from, out of; from; since; after; because; without; of
preposition + “from” (]i2)

BDB out of, from, on account of, off, on the side of, since, above, than, so that not;...
GHCLOT a part; a part taken out of a whole; speaking; teaching; some part; some; out o...
CHALOT out of, away from; out of; far away; indicates the place in whose direction; sinc...

- 7 hd ou have turned from the'way;

* YT dé"rek ave turned from the way; you have caused ma
'["1'[ dé'-rék way, road; distance, journey; manner, custom, behavior
noun, singular, absolute + common, feminine, definite with 1
Sense: conduct £ way - a course of conduct.

BDB way, road, distance, journey, manner

GHCLOT a going; a journey; a way, path; the way; in the way to, towards; the...
CHALOT way, path; journey; undertaking, business; manner, custom, conduc...
DBL Hebrew way; journey; conduct; strength

TLOT way

NASB Dictionaries

CDWGTHB

way, road; distance, journey; enterprise, business; manner, custom,...
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031 oRbWor 7['1"}33"[?3 DD DRR] Butyou, you have turned from the way; you

s e ity . have caused many to stumble by your

| DIJ'I'?W'JE‘I hik-sal-tém’ Lrom the way: you have caused many to stumble
SW2 k3l to stumble, stagger

verb, Hif’l, second person, masculine, plural + qatal (perfect), active, suffixed (perfect)
Sense: to cause to stumble - to cause to make an error.

BDB stumble, stagger, totter

GHCLOT TO WAVER, TO TOTTER, TO STAGGER; NIPHAL; PIEL; HIPHIL; HOPHAL
CHALOT stumble, totter; lead; to stumble, totter; be brought to ruin

DBL Hebrew stumble; stumbled; cause to fall; be brought down; overthrow; be ove...

ARE YOU

LISTENING
2 TO FALSE

§ ot
s .0

WTEACHERS?

\
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mpoly| nn5w3—1 T-r-[—| {AR=}ai~ DI‘IN‘I But you, you have turned from the way; you
—— A ‘I"lLl'-l Y P Y - - have caused many to stumble b}"' your

17 rdb numerous, many; large, much, varied, very; great; rich
masculine, plural, absolute + adjective, noun, common

Sense: many - a quantifier that can be used with count nouns; amounting to a large but
indefinite number.
—

BDB much, many, great

GHCLOT multus; much; many; enough; ohe! jam satis!; great, large, vast; power...
CHALOT numerous; much; many; great; much, plentiful, enough; abundant; ab...
DBL Hebrew many; much; great; abundant

TLOT many




Malachi 2:8
apog! Dn‘yw:q -[q-[-r]n ajgnle DDN'I But you, you have turned from the way; you

have caused many to stumble by your
LT, AR ’ltﬂ nma nnnw T‘m: instruction; you have ruined the covenant of

- 717103 bat-té-ra(h)’

-adb sed many to stumble By your instruction; you
2 b in, at, among, upon, with, away from, when
preposition + “in” (3)
BDB
GHCLOT
CHALOT in, at; in; in the eyes of; among; as; as El Sh; within; within your gates; on; on H...
more »

Notes
v "I':l‘il-'l té-ra(h)’ y to stumble by your instruction; you have ruined
i'l"!'iﬂ té-ra(h) direction, instruction; law; decision; rule
noun, feminine, singular, absolute + common, definite without i1
Sense: teaching - the content of what is taught.

BDB direction, instruction, law
GHCLOT instruction, doctrine; law; the law of sacrifice; laws
CHALQT direction, instruction; instruction; law; the law

more »



Malachi 2:8
npoy) DI'I:D'IZJ:}‘I -[-1-[-| -m ajgnle) nnm But you, you have turned from the way; you

have caused many to stumble by your
AT VAR ’1!7-1 i DI‘II‘IW 'I'I'll'l:l instruction; you have ruined the covenant of

LEB OT RI | :IIR2Y Levi;” says Yahweh of hosts. | LEB
v ‘nnnw si-hat-tém’ y your instruction; you have ruined the covenant of Le
NN $ht to ruin, destroy, annihilate; to behave corruptly, cause trouble
verb, Pi“él, second person, masculine, plural £ gatal (perfect), active, suffixed (perfect)
Sense: to pervert (moral) - to corrupt morally, as by intemperance or sensuality.

BDB go to ruin

GHCLOT PIEL; HIPHIL; HOPHAL; NIPHAL

CHALOT become corrupt, spoiled; wipe out, spoil, ruin; bring ruin on; act ruino...
DBL Hebrew be corrupt; destroy; blemished; become corrupt; corrupt x
TLOT to ruin i
NASB Dictionaries

CDWGTHB

BYBHV (; Ni.; ) to become ruined, spoiled; (; Pi.; ) to ruin, destroy, annihilate; (;... |
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o"31 Dn‘;wj-—l '[‘I‘T"I"[D omlo DI‘I&‘I But you, you have turned from the way; you

have caused many to stumble by your
A Rk ﬂL"-I ma DI‘H‘IW "I'l‘lﬂ:l instruction; you have ruined the covenant of

LEB OT RI | :1NIN2Y Levi,” says Yahweh of hosts. | LEB

v I'I"'l: bf-'ri‘_t' vou haveruined the covenantof | cvi save Vahwe
"2 berit agreement, covenant, contract
noun, singular, construct £ common, feminine

Sense: covenant — a contractual arrangement between God and a person, or between
human beings, which required binding action from one or both parties; one party often
had higher status in the arrangement.

BDB covenant

GHCLOT a covenant; an eating together, banquet; to eat together; an eating?; The covena...
CHALOT agreement, alliance, covenant; between men; reach an agreement, make a pact...

- S

&“:\ \1“'
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mpoy| nnrpwj'j -[1-r—|-m ono DI‘IN‘I But you, you have turned from the way; you

M K Wb n"M3a bpnw mMina

have caused many to stumble by your
instruction; you have ruined the covenant of

LEB OT RI| :NIRAX Levi” says Yahweh of hosts. | LEB

- (MIRIX seba-ot’

Malachi 2:8

ajeyl nn’vwnw '['1'['| 12 0D DI‘IM But you, you have turned from the way; you

i N ’15'| ma DI'II'IIZJ 'I'l1l'l:l

/1,” says Yahweh of hosts.

~have caused many to stumble by your
mstructmn :you have ruined the covenant of

N1X sa-ba() military service; campaign; military men, troops; heavenly bodies,...
noun, feminine, plural, absolute £+ common
Sense: horde - a host or a vast multitude.

army, war, warfare

BDB
GHCLOT
CHALOT
DBL Hebrew
TLOT

NASB Dictionaries

CDWGTHB
BYBHV

army, host; the host of heaven; inhabitants of the earth; whatever fills...
army service; warfare; army, warriors; cultic service; compulsory servi...
army; division; divisions; large group; service; battle; trouble; stars; th...

army

military service, campaign; military men, troops; heavenly bodies (; 30...




From the following verse it makes it clear 3Y4Z did not want us to separate
ourselves by nation or skin color as being the “chosen ones”. We are all from Him.
The difference is the Goyim are unbelievers- not a specific race. It does not
matter what skin color, or blood nation you belong to. There is no absolute good or
bad in any nation or blood type. Not only do the teacher need to repent of bad
teaching we must repent from treating others in a Torah-less fashion.

1. It matters who we cut a covenant with. There are 2 choices. Yahuah or shatan.
2. It matters that we strive to keep the covenant with Yah.
3. It matters that Yahusha paid the debt for the sins against Yah that we commit
every day by breaking that covenant -that He is our kinsman redeemer.
4. It matters to repent when we fall short.
5. It matters to ask Yah for the Ruach’s help to put in our minds warnings when we
Malachi 2:10 stray from the covenant of Yah.

TN 5& Ri5 137735 TR AR N‘15j Do we not all have one father 7 Has not one
God created us * Why then are we unfaithful

L"L"nr’ ‘I"I‘INJ IZ.?"R T‘I:I‘J DI LT to one another, profaning the covenant of
LEB OT RI|:3'NANX N™3 our ancestors? | LEB
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'H'IR '7& R'Ir?'i 1153'7 ‘FHR JN N‘lb‘l Do we not all have one father 7 Has not one

God created us * VWhy then are we unfaithful
55]15 'l"'I'INJ W"R "I'.I:lJ DI R 5 one another, profaning the covenant of

LEB OTRI|:32°NANX N™3 our ancestors? | LEB

- R1977 halo()"
v '_'I ha e not all have one father@¥Has not one God created

r] hd [non-obligatory interrogative particle]; whether, if
interrogative + adverbial, “yes or no?” (i)

BDB
GHCLOT num?; nonne?; utrum? an? whether? or?; num ... an?; et; utrum; an?; num; wh...
CHALOT answer ‘no’; answer ‘yes’; rhetorical; double; gn.; whether

more »
Notes

- RiH 16() Do we not all have one father ? Has

N [6() not, no, un-, non-, without, -less; nothing
negation + adverbial, “not” (NzD]

BDB not
GHCLOT NOT
CHALOT not; not only; without; without, -less; no; no, rather; (whether) ... orif not; and...




Malachi 2:10
‘H'IR '7& N‘ﬁ‘ﬁ 135-_-,5 -”-m ZN Nﬁ"I Do we not all have one father 7 Has not one

God created us © Whv then are we unfaithful
L)'?ns 'l"I'IN: 'EJ"R 'T.I:lJ SLE(s Ul to one another, profaning the covenant of

LEB OT RI|:313'NAX N™3 our ancestors? | LEB

v :g;t ab’ Do we not all have one father ? Has not one God creatz

AR ab father; ancestor; progenitor; chief
noun, singular, absolute + common, masculine

Sense: God = father — the God of Israel or some other deity understood as a father.

BDB father

GHCLOT FATHER

CHALOT father; grandfather; ancestor; forefathers; begetter; originator, founde..
DBL Hebrew father; grandfather; ancestor; founder; caregiver; sir; Father

TLOT father
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TR '78 N151 13535 -”-m :N Rﬁ-; Do we not all have one father ? Has not one

TS God created us © VWhy then are we unfaithful
5'71-"7 T'HNJ IZJ"N "I'J:l.'l DT R 45 0ne another, profaning the covenant of

LEBOTRI|:33°NANR NM™2 our ancestors? | LEB

- LH'IN é-had’ Do we not all have one father ? Has not one God «
TR e-had one; another; (indefinite article); first
singular £ numeral, noun, cardinal, absolute, common, numeral, masculine, pausal
Sense: one (single) - the smallest whole number; also used to refer to a single person or
thing.
BDB one

GHCLOT ONE; as one man; one time, once; suddenly; altogether; one after another, oneb...
CHALOT one; place; one soul; justice; is one; one of the people; one of your brothers; one...

more »
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'H'IN ?:,N Rﬁ'I 13535 "I'I'IN JN R'I%'I Do we not all have one father ? Has not one

God created us * Why then are we unfaithful
55]-'?7 'I"'I'INJ W"R "I':t:lJ I s to one another, profaning the covenant of
LEB OT RI|:13'NANR N™3 our ancestors? | LEB

11227 [ekal-ta-na
— *?; Do we ot all have one father

? f to, towards; until; for; away, from; into; of, about
preposition + “to” [r?}

BDB to, for, in regard to; direction; towards; reference to
GHCLOT a genitive
CHALOT to, towards; to; until; at, in; of, about; into, ... to be ...; in (regard to), concerni..

- ‘l.‘l?;ﬁ' lekdl-fa-nd
- 523 kal-la” Do we ol all have one Tather
55 kol all, the whole, everyone, everybody, everything; total, in all
noun, common * singular, construct, “all”, collective, common, suffixed
BDB the whole, all

GHCLOT the whole, totality; all; whole; the whole; the whole of; Israel, it the...
CHALOT

totality; everything;: evervone; whole; total, all together; all; all, ever...
DBL Hebrew all; any; completely; total; every kind of

TLOT totalitw




Malachi 2:10
T Dez =i 12525 TThise o 2iD4o Po we not alfl have one father 7 Has not one

5 = - 2 - God created us 2 Why then are we unfaithful
5?U5 VIR WU Taal 9T a3 to one another, profaning the covenant of

LEB OT RI | :337I33#2 I" 13 our ancestors? | LEB

-~ A4 bera-ana
- N bera-a’ 1er 7 Has not one God created us ? Why then are we L

871 br' to create; to be created

verb, Qal, third person, masculine, singular + qatal (perfect), active, suffixed (perfect)
Sense: to create - to bring into existence.

BDB shape, create

GHCLOT TO CUT, TO CARVE OUT, TO FORM BY CUTTING; NIPHAL; PIEL; HIPHIL
CHALQT create; be created

more »

Notes

-1 nd las not one God created us ? Why then are we unfait
1ININ ‘dndh’ni we
pronoun, suffixed, first person, plural £ common

BDB we
GHCLOT we
CHALOT we; with ourselves




Malachi 2:10

'r'l'lbt '78 R‘I'?"l 'I.'IL)'.')L) 'TI'IN JN mﬂ)—; Do we not all have one father ? Has not one

God created us ? Why then are we unfaithful
37'71-'77 'I"'I'lbt: W‘FR "l’.‘.t:lJ DI HRI 45 0ne another, profaning the covenant of

LEB OTRI|:32°NAR N™3 our ancestors? | LEB

-

+ D171 mad-dia” t one God created us ? ' Why then are we unfaithful to on
VAT mdd-dio on what account?, why?
interrogative + adverbial, “why?” (L3-T72)

BDB
GHCLOT what is taught?; why, wherefore?
CHALOT why

DBL Hebrew Why?
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'I"I'IN '78 R‘l'?"l uf-):f; 'TI'IN JN mﬂ)—; Do we not all have one father ? Has not one

God created us ? Why then are we unfaithful
55]-':7 'I"'I'INJ W‘FR "r.IJJ DI BRI 46 0ne another, profaning the covenant of

LEB OTRI|:32°NANX N™3 our ancestors? | LEB

v "rg;; nib-gad’ ated us ? Why then are we unfaithful to one another, pro

743 bgd to deal treacherously with; to depart treacherously from
verb, Qal, yigtol (imperfect), first person, plural + active, common

Sense: to act treacherously - to do wrong against someone by an act of treachery.

BDB act; deal treacherously
GHCLOT TO ACT COVERTLY, FRAUDULENTLY, PERFIDIOUSLY
CHALOT treat faithlessly; leave; faithlessly; deal faithlessly; faithless; commit fa...

DBL Hebrew be unfaithful; commit adultery; betray
TLOT to act faithlessly




Malachi 2:10

TNR 5& R‘l'?"l 13535 'TI'IN JR Nﬁ-—, Do we not all have one father ? Has not one

(T God created us ? Why then are we unfaithful
5171"5 ‘I"'I'INZL W"b\t "l':l:l.'l YT R0 to one another, profaning the covenant of

LEB OT RI|:3’NANR N™3 our ancestors? | LEB

* WIRTE en are we unfaithful to one another, profaning the coven
WX 7§ man; husband; human being
noun, absolute £ common, singular, distributive, masculine
Sense: each - (used of count nouns) every one considered individually.

BDB man
GHCLOT A MAN; homo; men, certain men; one; men
CHALOT man; husband; those of high rank; ruler of lower rank; person; farmer;...

DBL Hebrew man; husband; each; anyone

Tl AT




Malachi 2:10

'FI'IN 5N R‘I'?"I 137735 "rmz JN N‘I%'I Do we not all have one father ? Has not one

God created us ? Why then are we unfaithful
5!7]-'5 ‘I"I'ibt:L IZJ"R ‘r.t:u I s to one another, profaning the covenant of

LEB OT RI|:3'NANR N™3 our ancestors? | LEB
~ 'MRI bea-hiw’
~3ab 1 are we unfaithful to one another, profaning the cove

2 b in, at, among, upon, with, away from, when
preposition + “in” (2)

BDB
GHCLOT
CHALOT in, at; in; in the eyes of; among; as; as El Sh; within; within your gates; on; on H...
more »
Notes
v rm a-hi 1 are we unfaithful to one another, profaning the cove

M ‘ah brother; blood-relation; companion; fellow tribesman, countryman
noun, singular + common, construct, masculine, suffixed

Sense: brother — a male with the same parents as someone else.

BDB brother
GHCLOT ABROTHER
CHALOT brother; blood relative; fellow; fellow-tribesman; fellow-countryman; each to...




Malachi 2:10
'I"I'IR '7& R‘I':'"I uf-):l; IR JN R‘In)‘l Do we not all have one father 7 Has not one

God created us ? Why then are we unfaithful
'751':'7 ‘I"I‘INJ IZJ"N 'T.I:lJ DI WRI 45 0ne another, profaning the covenant of

LEB OT RI|:32°NANR N™3 our ancestors? | LEB

- 9917 lehat-let’

v r? [ hful to one another, profaning the covenant of our
r? [ to, towards; until; for; away, from; into; of, about
preposition + “to” (7)
BDB to, for, in regard to; direction; towards; reference to

GHCLOT a genitive
CHALOT to, towards; to; until; at, in; of, about; into, ... to be ...; i